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Las Tarimas GUIL. ofrecen la mejor solucion para cualquier tipo de GUIL offers a wide range of effective staging solutions. The modular design

evento; su sistema de montaje tipo mecano permite desde pequefias con- of GUIL deck gives the advantage of being able to cater for both large
figuraciones a grandes escenarios. Fabricamos 6 modelos de tarimas, and small events. \We manufacture 6 aluminium deck models, with special
todas ellas para su uso en exteriores. Elige el modelo méas adecuado a tus treatments for outdoor use as standard. Select the model that best suits
necesidades. (Formas y tamafios especiales bajo peticion). you requirements. \WWe make different shapes & sizes on request.

Carga Maxima
1200 kg/m? 1400 kg/m?2 1800 kg/m? 750 kg/m? 750 kg/m?2 500 kg/m?
Maximum Load

Interior y Exterior
Indoor and Outdoor

Peso Neto (2x1 m)
Net Weight (2x1 m)

Altura Almacenaje

44 kg 67,5 kg

100 mm 200 mm
Storage Height

Marco (Material) Aluminio
Frame (Material) Aluminium

Perfil del Marco (Altura)
Frame Profile (Height)

94 mm 94 mm 94 mm 94 mm 70 mm

Medidas Estandar 2%1 m / 1x1 m
Standard Sizes 2x0,5m / 1x0,5 m

Medidas Especiales Si Si Si No Si Si
Special Dimensions Yes Yes Yes No Yes Yes

2xTm / 2x0,5 m 2x1T m 2x1Tm / 1x1T m 2xTm / 1x1 m

Tipo de Patas Intercambiables / Desmontable Estructura base plegable Intercambiables / Desmontable
Leg Style Interchangeable / Removable Folding Base Structure Interchangeable / Removable

Patas (Material) Aluminio Estructura de Acero Aluminio
Leg Material Aluminium Steel Structure Aluminium

Perfil Patas

: 2 50x50 mm 2 50x50 mm 2 50x50 mm / 2 50x50 mm A 40x40 mm
Leg Profiles

Ndmero de patas
8 / 4
Number of Legs

Alturas disponibles i i Si No
Leg Heights Yes No

Panel Contrachapado fendlico, 100% madera de abedul (WISA)
Panel 100% Birch Phenolic Plywood (WISA)

Panel (Espesor)

21 mm 21 mm
Panel Thickness

Panel (N? de capas)
15 15
Panel (No of layers)

Superficie Antideslizante
Surface Non-slip Top Layer

Conectores Incluidos 1 x TMU-01 1 x TMU-01 1 x TMU-01 1 x TMU-01 1 x TMU-01
1 x TMU-02 1 x TMU-02 1 x TMU-02 1 x TMU-02/441 1 x TMU-02

Connectors Included

Conforme Con

Complies With DIN 15821: 2015 - 08

2 /}\*/%\/\% !
Aluminio antideslizante Aluminio liso Mogqueta Pintura
Non-slip aluminium Smooth aluminum Carpet Paint
e
SR
BEN
QMAQA
Metacrilato transparente Goma Rejilla acero Color Haya
Transparent methacrylate Rubber Steel grating Beech Vinyl

1/16 WWWw.guil.es = Ba



USO EN INTERIORES Y EXTERIORES

1200 Kg/m?

FOR INDOOR & OUTDOOR USE
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DIN 15921: 2015 - 09

Triple sistema de sujecién del tablero al marco:
Espuma de alta fijacion, 20 tornillos de acero inoxidable y

aluminio.

silicona para sellar todas las juntas.

Triple securing system of the panel to the frame:
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and
silicone sealed.

frame.

Acero inoxidable
Stainless steel

Marco reforzado de

Reinforced aluminium

Escuadras de aluminio reforza-
mediante 4
tornillos M8. Pomo metalico.

das. Sujecion
Sturdy

bolts. Metallic knob.

aluminium
sockets, secured by 4 x M8

100% Madera Abedul WISA® (21mm, 15 capas).
Tablero contrachapado fenélico, antideslizante con
cantos sellados.

100% Birch WISA® plywood panel with non-slip

top layer. (21mm,15 plies). All edges sealed.
Weather resistant.

corner

Cada tarima TM440 incluye 2 conectores: 1 x TMU-01 y 1 x TMU-O2.
Each TM440 deck includes 2 connectors: 1 x TMU-01 & 1 x TMU-O2.

TM4a40

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tarimas GUILS : Para todas las condiciones meteoroldgicas.
GUILS Platforms : For all weather conditions.

No son necesarias
barras de refuerzo.

Reinforement  bars
not necessary.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

CARGA MAXIMA

MEDIDAS ESTANDAR

1200 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 2400 kg)

2000 x1000 mm /1000 x 1000 mm /2000 x 500 mm /

1000 x 500 mm (OTRAS MEDIDAS BAJO PETICION)

MAXIMUM LOAD

STANDARD SIZES

1200 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 2400 kg)

2000 x 1000 mm /1000 x 1000 mm /2000 x 500 mm/
1000 x 500 mm (OTHERS MADE TO ORDER)

PANEL
WISA®- Wire

> 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADO FENOLICQ (WBF).
o 21mm DE ESPESOR, COMPUESTO POR 15 CAPAS.
o PARA USO EN EXTERIORES.

PANEL
WISA®- Wire

> 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
o 21mm THICK. MADE UP OF 15 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
o RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

SUPERFICIE

ANTIDESLIZANTE

SURFACE

NON - SLIP

MATERIAL

ALUMINIO

FRAME MATERIAL

ALUMINIUM

PARA PATAS DE

42 kg

[150 x 50 mm (NO INCLUIDAS)

NET WEIGHT

FOR LEGS OF

50 x 50 mm (NOT INCLUDED)

ALTURA ALMACENAJE

100 mm

STORAGE HEIGHT

100 mm

CONFORME CON
= GUIL

DIN 15821: 2015 - 09 (Factor de Seguridad de 1,95)

COMPLIES WITH

DIN 15821: 2015 - 09 (1.95 Safety factor)



1400 Kg/m?

CERTIFIED PRODYCY
-

DIN 15921: 2015 - 09

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES

FOR INDOOR & OUTDOOR USE

1 50 x 50 mm

94 mm

Triple sistema de sujecion del tablero al marco: Marco reforzado de  Escuadras de aluminio reforza-  100% Madera Abedul WISA® (21mm, 15 capas).

E_s_puma de alta fijacion, 20 t_or‘ni]los de acero inoxidable y aluminio. das. Sujecibn mediante 4 Tablero contrachapado fendlico, antideslizante
silicona para sellar todas las juntas. tornillos M8. Pomo metalico. con cantos sellados.
Triple securing system of the panel to the frame: Reinforced aluminium  Sturdy  aluminium  corner  100% Birch WISA® plywood panel with non-slip
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and frame. sockets, secured by 4 x M8  top layer. (21mm,15 plies). All edges sealed.
silicone sealed. bolts. Metallic knob. Weather resistant.

Acero inoxidable
Stainless steel

Ref.
TMU-02

No son necesarias
Cada tarima TM440XL incluye 2 conectores: 1 x TMU-01 y 1 x TMU-02. Tarimas GUILS : Para todas las condiciones meteoroldgicas. barras de refuerzo.
Each TM440XL deck includes 2 connectors: 1 x TMU-O1 & 1 x TMU-O2. GUILS Platforms : For all weather conditions. Reinforement  bars

not necessary.

TMA4A4OXL CARACTERISTICAS TECNICAS TMA4O0XL TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARGA MAXIMA | 1400 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 2800 kg) MAXIVUM LOAD | 1400 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 2800 kg)

MEDIDAS ESTANDAR

2000 x1000 mm / 2000 x 500 mm 2000 x 1000 mm /2000 x 500 mm-
(OTRAS MEDIDAS BAJO PETICION) STANDARD SIZES (OTHERS MADE TO ORDER)

PANEL > 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADO FENOLICO (WBP). PANEL > 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
e > 21mm DE ESPESOR, COMPUESTO POR 15 CAPAS. % > 21mm THICK. MADE UP OF 15 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
WISA™ Wire WISA™- Wire

o PARA USO EN EXTERIORES. o RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON-SLIP

MATERIAL ALUMINIO FRAME MATERIAL ALUMINIUM

PESO NETO 43 kg NET WEIGHT 43 kg

PARA PATAS DE 7150 x 50 mm (NO INCLUIDAS) FOR LEGS OF 7150 x 50 mm (NOT INCLUDED)

ALTURA ALMACENAJE | 100 mm STORAGE HEIGHT 100 mm

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 03 (Factor de Seguridad de 1,95) COMPLIES WITH DIN 15821: 2015 - 09 (1.95 Safety factor)




1600 Kg/m?

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES

FOR INDOOR & OUTDOOR USE

1 50 x 50 mm

4

M

\
94 mm

@l)“"

g

Triple sistema de sujecion del tablero al marco:
Espuma de alta fijacion, 20 tornillos de acero inoxidable y
silicona para sellar todas las juntas.

Triple securing system of the panel to the frame:
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and
silicone sealed.

Marco reforzado de
aluminio.

Reinforced aluminium
frame.

Escuadras de aluminio reforza-
das. Sujecion mediante 4
tornillos M8. Pomo metdlico.
Sturdy  aluminium corner
sockets, secured by 4 x M8
bolts. Metallic knob.

100% Madera Abedul WISA® (21mm, 15 capas).
Tablero contrachapado fendlico, antideslizante
con cantos sellados.

100% Birch WISA® plywood panel with non-slip

top layer. (21mm,15 plies). All edges sealed.
Weather resistant.

Acero inoxidable
Stainless steel

No son necesarias
barras de refuerzo.
Reinforement  bars
not necessary.

Cada tarima TM440XXL incluye 2 conectores: 1 x TMU-01 y 1 x TMU-02.
Each TM440XXL deck includes 2 connectors: 1 x TMU-01 & 1 x TMU-02.

Tarimas GUILE : Para todas las condiciones meteorologicas.
GUILS Platforms : For all weather conditions.

TMA44OXXL CARACTERISTICAS TECNICAS
CARGA MAXIMA

TECHNICAL SPECIFICATIONS

1600 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 3200 kg)

TM440XXL
MAXIMUM LOAD

1600 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 3200 kg)

MEDIDAS ESTANDAR | 2000 x1000 mm (OTRAS MEDIDAS BAJO PETICION)

STANDARD SIZES

2000 x 1000 mm (OTHERS MADE TO ORDER)

> 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADQ FENOLICO (WBP).
o 21mm DE ESPESOR, COMPUESTO POR 15 CAPAS.
o PARA USO EN EXTERIORES.

¢ 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
> 21mm THICK. MADE UP OF 15 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
o RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

PANEL
WISA® Wire

PANEL
WISA®- Wire

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON-SLIP

MATERIAL ALUMINIO FRAME MATERIAL ALUMINIUM

43 kg NET WEIGHT 43 kg

PESO NETO

7150 x 50 mm (NO INCLUIDAS)

PARA PATAS DE FOR LEGS OF 7150 x 50 mm (NOT INCLUDED)

ALTURA ALMACENAJE | 100 mm STORAGE HEIGHT

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 03 (Factor de Seguridad de 1,95) COMPLIES WITH DIN 15821: 2015 - 09 (1.95 Safety factor)




1500 Kg/m?

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES
FOR INDOOR & OUTDOOR USE

71 60 x 60 mm

Triple sistema de sujecion del tablero al marco: Espuma de alta fijacion, Marco reforzado de aluminio. 100% Madera Abedul WISA’(21mm, 15 capas). Tablero
20 tornillos de acero inoxidable y silicona para sellar las juntas. contrachapado fendlico, antideslizante con cantos sellados.
Triple securing system of the panel to the frame: Reinforced aluminium frame. 100% Birch WISA®plywood panel with non-slip top layer.
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and silicone sealed. (21mm, 15 plies). All edges sealed. \Weather resistant.

Acero inoxidable
Stainless steel

TIES

Ref. TMU-02

Escuadras de aluminio reforzadas. Cada tarima TM442XL incluye 2
Sujecion mediante 4 tornillos M8. conectores Ref. TMU-02.
Pomo metalico.

No son necesarias

Each TM442XL deck includes 2 Tarimas GUIL® : Para todas las condiciones meteorolégicas. barras de refuerzo.
Sturdy aluminium corner sockets, connectors Ref. TMU-02. GUIL Platforms : For all weather conditions. Reinforement  bars
iecgred by 4 x M8 bolts. Metallic not necessary.
nob.

TMAa4a2XL CARACTERISTICAS TECNICAS TMa4aa2XL TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARGA MAXIMA 1500 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 3000 kg) MAXIMUM LOAD | 1500 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 3000 kg)

2000 x 1000 mm/1000 x 1000 mm (OTRAS BAJO PETICION) STANDARD SIZES | 2000 x 1000 mm /1000 x 1000 mm (OTHERS MADE TO ORDER)

PANEL > 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADQ FENOLICO (WBP). SRR » 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
WISA®. Wire o 21mm DE ESPESOR,COMPUESTO POR 15 CAPAS. WISA®. Wire o 21mm THICK. MADE UP OF 15 LAYERS. ALL EDGES SEALED.

o PARA USO EN EXTERIORES. o RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON-SLIP

MARCO & PATAS ALUMINIO FRAME & LEGS ALUMINIUM

PESO NETO 48,5 kg NET WEIGHT 46.5 kg

PARA PATAS DE 7180 x 60 mm (NO INCLUIDAS) FOR LEGS OF 160 x 60 mm (NOT INCLUDED)

ALTURA ALMACENAJE | 116 mm STORAGE HEIGHT | 116 mm

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 03 (Factor de Seguridad de 1,65) COMPLIES WITH DIN 15821: 2015 - 09 (1.65 Safety factor)




750 Kg/m?

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES
FOR INDOOR & OUTDOOR USE

No son necesarias
barras de refuerzo.
Reinforement bars
not nectessary.

Para todas las condiciones meteorolégicas.
For all weather conditions.

Acero inoxidable
Stainless steel

" -~ @

L N g
Ref. TMU-01 7 Ref. TMU-02/441

Triple sistema de sujecion del tablero al marco:  Sistema de regulacion mediante  100% Madera Abedul WISA®(21mm). Cada tarima TM441 incluye: 1 x TMU-01 y

Espuma de alta fijacion, 20 tornillos de acero  gatillo (permite 5 posiciones). Tablero  contrachapado  fendlico, 1 x TMU-02/441 )
inoxidable y silicona para sellar las juntas. Independent height adjustment  antideslizante cor; cantos sellados. I’Elaf}jl'll—/ll\gilé‘g/l/zllallzlformflnClUdeS:,l x TMU-01 &
Triple securing system of the panel to the frame:  system (5 positions). 100% Birch WISA" plywood panel with |- = = -
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws non-slip top layer. (21mm,15 plies) g
and silicone sealed. All edges sealed. Weather resistant. o
8
w
8
o
8
<
Ref. CRO-07 :
Marco con ruedas para tarima TM441 g
Frame with wheels for TM441 platforms o

CARACTERISTICAS TECNICAS TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARGA MAXIMA 750 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 1500 kg) MAXIMUM LOAD 750 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 1500 kg)

MEDIDA 7 2000 x 1000 mm SIZE 2000 x 1000 mm

_— + 100% MADERA ABEDUL,CONTRAGHAPADO FENOLICO (WEP). AL - 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
hsiog=I0 - 21mm DE ESPESOR,COMPUESTO POR 15 CAPAS. =i - 21mm THICK. MADE UP OF 15 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
S~ Wire - PARA USO EN EXTERIORES. WA e - BESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON-SLIP

MARCO / BASE ALUMINIO / ESTRUCTURA DE ACERO FRAME / BASE ALUMINIUM / STEEL STRUCTURE

PESO NETO 67.5 kg NET WEIGHT 67.5 kg

ALTURAS 200 / 400 / 600 / 800 / 1000 mm HEIGHTS 200 / 400 / 600 / 800 / 1000 mm

FOLDED |
MEDIDAS PLEGADA | 2000 x 1000 x 200 mm MEASUREMENTS 2000 x 1000 x 200 mm

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 09 (Factor de Seguridad de 1,65) COMPLIES WITH DIN 15821: 2015 - 03 (1.65 Safety factor)



750 Kg/m?

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES
FOR INDOOR & OUTDOOR USE

TARIMA PARA CARGAS REDUCIDAS; PLATFORM FOR LIGHTWEIGHT PURPOSES;
EVENTOS, DECORACION, SUELOS, ETC. CORPRATE EVENTS, DECORATION, FLOORS, ETC. 21 50 x 50 mm

¢l
&

Triple sistema de sujecion del tablero al marco: Marco reforzado de Escuadras de aluminio reforza-  100% Madera Abedul WISA® (15mm, 11 capas).
Espuma de alta fijacion, 20 tornillos de acero inoxidable y aluminio. das. Sujecion mediante 4  Tablero contrachapado fenélico, antideslizante con
silicona para sellar todas las juntas. tornillos M8. Pomo metalico. cantos sellados.

Triple securing system of the panel to the frame: Reinforced aluminium Sturdy aluminium corner  100% Birch WISA® plywood panel with non-slip
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and frame. sockets, secured by 4 x M8 top layer. (15mm,11 plies). All edges sealed.
silicone sealed. bolts. Metallic knob. \Weather resistant.

Acero inoxidable
Stainless steel

L &ﬁm@
T ®

Ref.

TMU-02
) @ o . No son necesarias
Tarimas GUIL : Para todas las condiciones meteorologicas. barras de refuerzo.
GUILS Platforms : For all weather conditions. Reinforement  bars

not necessary.

CARACTERISTICAS TECNICAS TECHNICAL SPECIFICATIONS
CARGA MAXIMA MAXIMUM LOAD 750 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 1500 kg]r

2000 x 1000 mm /1000 x 1000 mm 2000 x 1000 mm /1000 x 1000 mm

MEDIDAS ESTANDAR | (qTRAS MEDIDAS BAJO PETIGION) STANDARD SIZES | (gTHERS MADE TO ORDER)

PANEL o+ 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADO FENOLICO (WBP). PANEL > 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOQOD PANEL (WBP).
WISA®S. Wire > 15mm DE ESPESOR, COMPUESTO POR 11 CAPAS. WISA®. Wi > 15mm THICK. MADE UP OF 11 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
° PARA USO EN EXTERIORES. gL > RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON - SLIP

MATERIAL ALUMINIO FRAME MATERIAL ALUMINIUM

PESO NETO 32 kg (2x1 m) NET WEIGHT 32 kg (2x1 m)

PARA PATAS DE 7150 x 50 mm (NO INCLUIDAS) FOR LEGS OF 7150 x 50 mm (NOT INCLUDED)

ALTURA ALMACENAJE = 100 mm STORAGE HEIGHT 100 mm

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 09 (Factor de Seguridad de 1,95) COMPLIES WITH DIN 15821: 2015 - 09 (1.95 Safety factor)




500 Kg/m?

.. <
DIN 15921: 2015 - 09

© wgui e

(= TEN T

USO EN INTERIORES Y EXTERIORES
FOR INDOOR & OUTDOOR USE

1 40 x 40 mm

TARIMA PARA CARGAS REDUCIDAS;
EVENTOS, DECORACION, SUELOS, ETC.

PLATFORM FOR LIGHTWEIGHT PURPOSES;
CORPRATE EVENTS, DECORATION, FLOORS, ETC.

J
70 mm

Escuadras de aluminio reforzadas. No son necesarias 100% Madera Abedul WISA® (15 mm, 11 capas).

Triple sistema de sujecion del tablero al marco:
Espuma de alta fijacion, 20 tornillos de acero inoxidable
y silicona para sellar todas las juntas.

barras de refuerzo.
Reinforement bars

Sujecion mediante 4 tornillos M8.
Sturdy corner sockets, secured

Tablero contrachapado fendlico, antideslizante con
cantos sellados.

not necessary. 100% Birch WISA® plywood panel with non-slip
top layer. (15 mm,11 plies). All edges sealed.

\Weather resistant.

Triple securing system of the panel to the frame: by 4 x M8 bolts.
Strong adhesive foam, 20 stainless steel screws and

silicone sealed.

Acero inoxidable
Stainless steel

Ref. TMU-02

—T ]
F V== N

TMA440S TECHNICAL SPECIFICATIONS

MAXIMUM LOAD 500 kg/m? Uniformly distributed (2x1m: 1000 kg)

Tarimas GUILS :
Para todas las condiciones
meteorologicas.

GUIL Platforms :
For all weather conditions.

Cada tarima TM440S incluye 2 conectores:
1 x TMU-O1 y 1 x TMU-O2.

Each TM440S deck includes 2 connectors:
1 x TMU-O1 & 1 x TMU-02.

CARACTERISTICAS TECNICAS

TMA440S
CARGA MAXIMA

500 kg/m? Uniformemente distribuidos (2x1m: 1000 kg)

MEDIDAS ESTANDAR | 2000 x 1000 mm,/1000 x 1000 mm (OTRAS BAJO PETICION) STANDARD SIZES | 2000 x 1000 mm/1000 x 1000 mm (OTHERS MADE TO ORDER)

» 100% MADERA ABEDUL,CONTRACHAPADO FENOLICO (WBP).
> 15mm DE ESPESOR, COMPUESTO POR 11 CAPAS.
o PARA USO EN EXTERIORES.

> 100% BIRCH PHENOLIC PLYWOOD PANEL (WBP).
> 15mm THICK. MADE UP OF 11 LAYERS. ALL EDGES SEALED.
o RESISTANT TO ALL WEATHER CONDITIONS; FOR OUTDOOR USE.

PANEL
WISA®- Wire

PANEL
WISA® Wire

SUPERFICIE ANTIDESLIZANTE SURFACE NON-SLIP

MATERIAL ALUMINIO FRAME MATERIAL | ALUMINIUM

PESO NETO NET WEIGHT

29 kg

29 kg

1 40 x 40 mm (NO INCLUIDAS) FOR LEGS OF 71 40 x 40 mm (NOT INCLUIDED)

PERFIL PATAS

ALTURA ALMACENAJE | 70 mm STORAGE HEIGHT |70 mm

CONFORME CON DIN 15821: 2015 - 09 (Factor de Seguridad de 1,65) COMPLIES WITH |DIN 15821: 2015 - 09 (1.65 Safety factor)




Perfil exterior de alta resistencia con cantos redondeados y 4 nervios internos de 4 mm. Perfil interior de alta resitencia con 9 nervios internos. (Aluminio)

Sturdy outer profile with rounded edges and 4 internal 4 mm nerves. Sturdy internal profile with S internal nerves. (Aluminium)

PATAS PARA TARIMAS

140x40 mm - [/150x50 mm - 160x60 mm LEGS FOR PLATFORMS

Ref. PTAA-T (Pata/Leg: 40x40 mm) *1
Ref. PTAS-T (Pata/Leg: .50x50 mm) *2

Ref. PTAG-T (Pata/Leg: BOxB0 mm) *2
» §°
T
i
Ref. PTA-T

PATA TELESCOPICA Provista de taco de goma. Regulable milimetro a milimetro.
Pomo metélico ergonémico.

TELESCOPIC LEG Fitted with a rubber terminal. Adjustable millimetre by millimetre.
Ergonomic metallic knob.

Ref. PTAS-D (Pata/Leg: 50x50 mm) *2

Ref. PTA6-D (Pata/Leg: B0xB0 mm) *2

%
Ref. PTA-D

PATA TELESCOPICA CON NIVELADOR Provista de nivelador de acero inoxidable
(tornillo M12) con terminal de goma. Pomo metélico ergonémico.

TELESCOPIC LEG WITH ADJUSTABLE LEVELLER With stainless steel leveller
(M12 bolt) with rubber foot pad. Ergonomic metallic knob.

Ref. PTA4-N (Pata/Leg: 40x40 mm)
Ref. PTAS-N (Pata/Leg: 50x50 mm)

Ref. PTA6-N (Pata/Leg: B0x60 mm)

Ref. PTA-N

PATA FIJA
Con nivelador de acero inoxidable (tornillo M12) con terminal de goma.

FIXED HEIGHT LEG
With stainless steel leveller (M12 bolt) and rubber foot pad.

Ref. PTAS-P (Pata/Leg: 50x50 mm) *2

Ref. PTA6-P (Pata/Leg: 60x60 mm) *2 S
L] ®
¢
ka

Ref. PTA-P

PATA TELESCOPICA CON PASADOR Provista de nivelador de acero inoxidable
(tornillo M12) con terminal de goma. Pomo metélico ergonémico.

TELESCOPIC LEG WITH LOCKING PIN With stainless steel leveller (M12 bolt) with
rubber foot pad. Ergonomic metallic knob.

Ref. PTA4-F (Pata/Leg: 40x40 mm)
Ref. PTAS-F (Pata/Leg: 50x50 mm)

Ref. PTAG-F (Pata/Leg: 60x60 mm)

10 mm thick base
Base con espesor de 10 mm

Ref. PTA-F

PATA FIJA Provista de terminal sobredimensionado de goma antideslizante.
FIXED HEIGHT LEG With oversized non-skid rubber terminal.

Ref. PTA-R
PATA TELESCOPICA CON ANGULO AJUSTABLE.

Perfecta para montajes con desnivel y rampas

ANGLE ADJUSTABLE TELESCOPIC LEG.
Perfect for set-ups on a slope or for ramps.

*1 Cada 4 patas telescopicas se incluye un conector pata-pata sin cargo.*1 For every 4 telescopic legs ordered 1 leg-to-leg clamp connector is included.
*2 Cada 4 patas telescopicas se incluye un conector pata-pata sin cargo (A partir de la medida de 700-1200 mm)
*2 For every 4 telescopic legs ordered, one leg-to-leg clamp connector is included. (From a stage height of 700-1200 mm and higher).

www.guil.es
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SISTEMAS DE UNION PARA TARIMAS CONNECTORS FOR PLATFORMS

ACERO INOXIDABLE STAINLESS STEEL

Ref. TMU-01 Ref. TMU-02 Ref. TMU-02/441

Sistema de union guia. Evita la separacion de tarimas Sistema de unién interno marco-marco. Sistema de unién interno marco-marco para
colocadas a la misma altura. Refuerza la estabilidad de las tarimas. tarimas TM441 .Refuerza la estabilidad de las tarimas.
Profile connector. This connector is designed to join Frame clamp connector. This system reinforces the Frame clamp connector for TM441 platforms.This
platforms when placed at the same height. stability of the whole platform. system reinforces the stability of the whole platform.

Sistema de union pata-pata. Leg to leg clamp connector.

*1 Cada 4 patas telescopicas se incluye un conector pata-pata sin cargo.

*1 For every 4 telescopic legs ordered 1 leg-to-leg clamp connector is included. ACERO INOXIDABLE

STAINLESS STEEL
*2 Cada 4 patas telescopicas se incluye un conector pata-pata sin cargo.

(A partir de la medida de 700-1200 mm)
*2 For every 4 telescopic legs ordered 1 leg-to-leg clamp connector is included.
(From a stage height of 700-1200 mm and higher).

m—

*2
Ref. TMU-04

¥ Pata/Leg: 50x50 mm -
\ Ref. TMU-10 1 -
\ ‘% = Pata/Leg: 40x40 mm
Rt Ref. TMU-05*2 u
TMU-04 Pata/Leg: 60x60 mm
ALUMINIO ACERO INOXIDABLE
ALUMINIUM STAINLESS STEEL

Ref. TMU-08 (Pata/Leg: .50x50 mm / B0x60 mm)

Sistema de union para cuatro patas.

4-leg connector.

Ref. TMU-07 Ref. TMU-06

Unién pata-pata para montajes escalonados. Sistema de anclaje para unir 2 quitamiedos entre si.

Leg to leg clamp connector for platforms with different heights Safety rail connector to join one rail to another

9/16 www.guil.es



ESCALERAS AJUSTABLES Y PLEGABLES ADJUSTABLE FOLDING ACCESS STAIRS

Escaleras plegables con disefio regulable tipo bisagra para su adaptacion a diferentes alturas de escenario.
Fabricadas en aluminio reforzado con tablero contrachapado antideslizante. Incluyen 2 pasamanos de aluminio

Adjustable access stairs with folding design to cater for different stage heights. Manufactured in reinforced
aluminium with non-slip plywood panels. Include 2 aluminium handrails.

Ref. ECP-4 Escalera de 4 peldafios. Para escenarios con alturas desde 700 hasta 1300 mm.
4 step access stair. For stages of from 700 to 1300 mm high.

Ref. ECP-6 Escalera de B peldafnos. Para escenarios con alturas desde SO0 a 1800 mm.

B step access stair. For stages of from S00 to 1800 mm high.

Ref. ECP-6
I
8 L 2410 mm ]
f i ol < ) ®
n
g8
——— = F—
Ref. ECP-4
I 1 T
|
fl 800 I &
% il ®
i ; @ @ &
235 mm J
Perfil de aluminio reforzado E E
~ ; S t s
&( Reinforced aluminium profile I 8 DBJ q
Sistema reforzado de fijacion a la tarima |
Reinforced connector to secure to the deck 985 | ' T T

Ref. ECD Ref. ECT

Escalera modular 100% aluminio con patas fijas. Fabricadas en aluminio Escaleras modulares con patas fijas; 1 de ellas con nivelador. Fabricadas en aluminio
con superficie antideslizante. Conectores incluidos. con tablero contrachapado antileslizante. Conectores incluidos.

Strengthened access stair manufactured in 100% aluminium with a Modular stairs with fixed height legs, one with leveller. Made from aluminium

non-slip (diamond plate) top surface and fixed height legs. Connectors and non-slip plywood panels. Connectors included.

included.

o N Ref. ECT20-80

* A partir de 4 peldafos, la escalera ECT incluye 2 pasamanos.
* ECT Stairs with 4 or more steps include 2 handrails.

RAMPAS RAMPS

Rampas compuestas por tarimas GUIL.. Su disefio modular nos permite configurar rampas con diferentes tamaros, alturas y angulos de inclinacion.

Ramps using GWJIL platforms.They can be assembled in many configurations; its modular design allows you to set up ramps of

different heights and angles to reach the gradient required.

[k/
Kits para montaje de rampas
Ramp kits to make ramps

Ref. RMP-01 Ref. RMP-03

2 Sistemas unién marco-marco
2 Frame clamp connector

3 ES

2 Patas fijas ‘

2 Fixed legs S 1 Cufia antideslizante

4. 1 Diamond plate starter ramp
ﬂ 2 Patas con angulo ajustable Ref. RMP-01 1000 x 400 mm
2 Legs with angle adjustable WWWw.gu il.es Ref. RMP-03 1000 x 1000 mm 10/16




QUITAMIEDOS SAFETY RAIL

Ref. TMQ

QUITAMIEDOS de aluminio reforzado (perfil de @35 mm), provistos de barrera anticaidas/tope
para sillas. Incluyen los conectores para su fijacion a la tarima (Ref. ANGQ) y para la union de los

quitamiedos entre si (Ref. TMU-0B).

Reinforced aluminium SAFETY RAILS (835 mm) with integrated chairstop. Includes connectors
for safety rail to stage (Ref. ANQ) and safety rail to safety rail (Ref. TMU-06).

Ref. ANQ
Sistema reforzado de union de quitamiedos a tarima. Cada TMQ incluye 2 6 3 ANG.

Reinforced safety rail connector. Each TMQ includes 2 or 3 ANQG connectors.

Ref. TMIU-06

@ 35 mm
Perfil de aluminio reforzado
Reinforced aluminium profile

S

STRENGTHENING BRACES

ARRIOSTRAMIENTOS

Ref. ART/A

Ref. ART
ARRIOSTRAMIENTOS para los laterales de las tarimas (para PATAS TELESCOPICAS) ARRIOSTRAMIENTOS para los laterales de las tarimas (para PATAS
Strengthening brace for side of GUIL platforms (For TELESCOPIC LEGS] FIUAS y TELESCOPICAS)

Strengthening brace for side of GUIL platforms (For FIXED LEGS and

TELESCOPIC LEGS)

Ref.
ART-02 P

" Ref.
. ART-02/A

TOPE PARA SILLAS | RUEDAS ALUMINIUM CHAIR AND WHEEL STOP

Ref. BTA-O1
Tope para sillas / ruedas para su colocacion en todas nuestras tarimas. ;

Aluminium chair and wheel stop to fix to all our platform models.

www.guil.es
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RUEDAS WHEELS

-

i3 g
Ref. CQR RC G %’ %4 Ref. APR-2/5 %; %" %ﬁ

Juego de 4 casquillos con ruedas giratorias con freno. Adaptador con rueda para 2 patas telescopicas. Juego de 4 patas telescopicas con ruedas.

Kit of 4 swivel castors with brakes & steel sockets. Adaptor for 2 legs to one castor. Set of 4 telescopic legs with castors.

TM440 + CQR + APR-2/5 + PCR

Ref. APR-4/5

Adaptador con rueda para 4 patas telescopicas.

Adaptor for 4 legs to one castor.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE STORAGE & TRANSPORT

Ref. CRO-1 1 Ref. TM/TR Ref. CRO-10

Carro para transportar tarimas. Kit para convertir una tarima en carro de transporte. Carro para transportar tarimas.
Trolley to transport GUIL stage platforms. Kit to convert your platform into a transport trolley. Trolley to transport GUIL stage platforms.

Ref. TM-AST/1 = c

Ref. CTO-05 Ref. CRO-09

Contenedor para el almacenamiento y transporte Carro para transporte de 1 Tarima. Juego de asas (para ambos lados de la tarima) para
de tarimas. facilitar su transporte y almacenamiento.

Storage & Transport Container. Trolley / Cart to manoeuvre 1 stage platform. Set of handles for both sides of the platform, to aid with

moving and storing.

= ;| www.guil.es 12/16



ACCESORIOS

ACCESSORIES

Ref. AT/TM-01

Atril de bandeja metalica con adaptador para su
fijacion a las tarimas GUIL.

Music stand with metallic desk with adaptor to
secure it to GUIL stage platforms.

Ref. PMI/TM-0 1

Pie de micro con jirafa con adaptador para su
fijacion a las tarimas GUIL.

Microphone stand with boom arm and adaptor to
secure it to GUIL stage platforms.

P N

Ref. PMI/TM-02

Pie de micro sobremesa con jirafa con adaptador
para su fijacién a las tarimas para DJ.

Tabletop microphone stand with boom arm and
adaptor to fit to DJ & Sound Engineer Platforms.

Ref. FLD-O1

Adaptador para colocar revestimientos/faldones
en tarimas GUIL.

Adaptor to attach any type of skirting to GUIL
platforms.

Ref. FLD-O1/N

Adaptador para colocar revestimientos/faldones
en tarimas GUIL. (Color: Negro)

Adaptor to attach any type of skirting to GUIL
platforms. (Colour: Black])

Ref. FLD-02

Adaptador para colocar revestimientos/faldones en
tarimas GUIL.

Adaptor to fix wooden or fabric skirting to plat-
forms.

Ref. BJ/TM-01

Soporte multiusos con disefio ajustable para el
ordenador, Laptop, iPad, etc.

Multipurpose stand with adjustable design for
laptops, tablets etc.

Ref. SB/TM-01

Soporte para sombrilla/parasol. Conector incluido.

Stand for beach umbrella/parasol. Connector
included.

13/16

Ref. MIN/TM-O1

Soporte para monitor de audio. Conector incluido.

Stand for monitor speakers. Connector included.

Ref. RD/S5

Adaptador para unir dos tarimas con una sola pata.

Adaptor to join two platforms with one leg.

www.guil.es

Ref. AR/TM-01

Soporte para auriculares. Conector incluido.

Headphone stand. Connector included.

|

Ref. RF

Adaptador de aluminio para colocar una quinta pata
en las tarimas.

Aluminium adaptor to attach a fifth leg to the decks.



0
5
L
0

ASIENTOS

Ref. A-1/G

\ P\ ‘.%,
¥ LA

Incluye conectores inox. para su fijacion a todas nuestras tarimas.
SEAT WITH HIGH BACK FOR GRANDSTANDS AND TIERED SEATING
Includes stainless steel connectors to secure them to all our platform models.

ASIENTO CON RESPALDO PARA TRIBUNAS Y GRADAS

1830 mm

Distancia recomendada:
Recommended distance:

P

®

420 mm

wwg/e

268 mm
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MESA PARA DJ DJ & SOUND ENGINEER PLATFORM/TABLE

Ref. MDJ

Las mesas MDJ, con un disefio sélido y robusto pero al mismo tiempo con un aspecto elegante y un excelente acabado,

son un perfecto soporte para mesas de mezcla, controladores, laptop, etc...

Los modelos estandar incorporan 3 pasos para cables. Todos los modelos estan fabricados en aluminio y tablero

contrachapado fendlico.

The MDJ tables, with their solid and durable design, at the same time being elegant with a stylish finish, are perfect to

put mixing desks, DJ controllers, laptops etc. on.

The standard models have 3 cable holes. All the models are manufactured in aluminium (frame and legs) with a phenolic

plywood panel.

PASO PARA CABLES
CABLE HOLES

DJ ACCESSORIES

Ref. PM/TM-02

Pie de micro sobremesa con jirafa con adaptador
para su fijacién a las tarimas para DJ.

Tabletop microphone stand with boom arm and
adaptor to fit to DJ & Sound Engineer Platforms.

Ref. FLD-O1

Adaptador para colocar revestimientos/faldones
en tarimas GUIL.

Adaptor to attach any type of skirting to GUIL
platforms.

Ref. BJ/TM-01

Soporte multiusos con disefio ajustable para el
ordenador, Laptop, iPad, etc.

Multipurpose stand with adjustable design for
laptops, tablets etc.

P N

Ref. FLD-01/N
Adaptador para colocar revestimientos/faldones
en tarimas GUIL. (Color: Negro)

Adaptor to attach any type of skirting to GUIL
platforms. (Colour: Black)

Ref. AR/TM-O1

Soporte para auriculares. Conector incluido.

Headphone stand. Connector included.

L
Ref. FLD-02

Adaptador para colocar revestimientos/faldones en
tarimas GUIL.

Adaptor to fix wooden or fabric skirting to plat-
forms.

Ref. MIN/TM-01

Soporte para monitor de audio. Conector incluido.
Stand for monitor speakers. Connector included.

15/16

Ref. SB/TM-01

Soporte para sombrilla/parasol. Conector incluido.

Stand for beach umbrella/parasol. Connector

included.
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BARRERAS DE ALUMINIO ALUMINIUM CROWD BARRIERS

> Disefio plegable y compacto > Acabado especial aluminio-brillo > Folding & Compact Design > Special Polished Aluminium Finish
> Raépido y sencillo montaje > Provistas de ruedas reforzadas > Quick & Easy Set - Up > Provided with reinforced wheels

MAXIMA SEGURIDAD PARA TUS EVENTOS
PREMIUM SECURITY FOR YOUR EVENTS

B S j S mmamw |

Ref. CTO-ATV
CONTENEDOR
CONTAINER

= GUIL



